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Vágó Pál.
— Képe az első oldalon. —

Vágó Pál jász gyerek, mégpedig egy 
jász kerületi kapitány íia. Tehát magyar 
legény a javából : imádja a túrós csu
szát, a szép magyar nótát, mesét, a szép 
Alföldet, a szép Balatont. Nem is érez
hette jól magát a sörivók hazájában, 
Münchenben, a hol piktúriát tanult.

Tanult — de nem tanult el a német
től semmit, hanem megmaradt az ő 
magyar mivoltában egészen sértetlenül 
és most is szívesebben elmereng az 
eresz alatt szikkadó kukoricza-csöveken, 
paprika-koszorún mint a német sós 
perecz- és virsli-ornamentikán. Ezért 
van az. hogy minden munkáján rajta 
van a magyarosság szelleme. .Jár a baba, 
Menekülők, Vonós négyes. A magyarok 
Kijén előtt, legújabban pedig a Styká.al 
és Spányival megcselekedett Bem és 
Petöfi-körkép mind fényes tanúi ennek.

AZ „ÜSTÖKÖS11 TÁRCZÁJA.
Koburg- Lujza meginterjuvolása

vagy

Mi az újságírás titka ?
— Egy budapesti napilap nyomán. —

Szombat délután a 2 óra 45 perezkor induló gyors
vonattal indultam el Loborra, hogy lapom számara 
meginterjúvoljam a szépséges herczegasszonyt. kiről 
annyi szenzácziós hirt közöltek egy idő óta a világ 
összes lapjai.

A gyorsvonat szédítő sebességgel száguldott 
velem és álomszerű gyors egymásutánban maradtak 
el mögöttem a Budapest dombóvári vonal állo- 
ntásai, úgymint: Ferenczváros, Kelenföld, Budafok. 
Érd, Ercsi. Adony, Sárosd. Sárbogárd. Simontornya. 
Pinczehely. Hidegkút. Högyész. Kurd-Csibrák, Döh- 
rököz, Dombóvár. Gyönyörű szép napsugár áradt a 
tavaszi mezőkre és én egyik czigarettát a másik 
után füstölve álmodoztam a szőkehajú királyleány
ról, a ki otthagyta szerelméért a világot, hogy újat 
teremtsen magának édes csókból, öleíésből.

Két és fél hasábot álmodoztam ilyeténkép n. inig 
meg nem érkeztem arra a kis állomásra, honnan 

Hát még ha elkészül a Szegedi árvízzel, 
a melyen most dolgozik!

Kedves czimbora, jóízű adomázó, soha 
sem savanykodó, sohasem «elégületlen 
képző-művész !»

Annyiban tüneményes szellem, hogy 
hol Lengyelországba, hol a Balaton 
mellé, hol Jászapátiba tűnik el s ott 
festeget, jelenleg pedig Nagy-Becskerekre 
menekült el Budapest elől. No. ott egy 
«Víg czimboras czímü genre-képhez 
kitűnő modellje lehel: a mindnyájunk
nak feledhetetlen Lanka Guszti. El is 
várjuk tőle az öreget valamely vidám 
vásznacskán!

Spanyol románc:.
Don Kevélyosz ölti kardját. 
Kitömi a vékony vádioszt, 
Kitömi a vézna vállát
Es elindul szép lován őszi’. 
A Kezében kardosz villog 
Kern pediglen liliom ;

viczinális vasút visz a szerelmes szökevények puha 
fészke felé.

A viczinális vasút, mint azt már a «Fliegende 
Bl:itter» legrégibb évfolyamaiból is tudni tetszik, 
szédítő lassúsággal czammog a kezdetleges pályán. 
Lustálkodó juhászok botjaikra tehénkedve vérlázító 
nyugalommal hamuinak a hitvány kávédarálóra, 
míg kutyáik folytonosan a gép előtt ugrálva, dühös 
ugatással kísérik el kilométernyi távolságra a csúfos 
járművet.

De nincs olyan hosszú, a minek vége ne volna 
— mondja találóan Habi Akiba utóvégre mégis
csak megérkeztünk rendeltetésem helyére, honnan 
kocsiszerrel kellett tovább mennem a Labori- 
kastélyig.

A kocsisom eredeti horvát-paraszt típus. Szűk- 
beszédű. mint minden paraszt. .Jó borravaló tudatá
ban azonban megered a nyelve és szapora bőbeszé
dűséggel meséli a legendákat, melyek a vidéken 
szájról-szajra járnak a rejtelmes szerelmesekről, 
bőven tóditva hozza a saját vaskos fantáziájából is.

Epén déltájban érkeztem meg a kis faluba és 
rögtön a vendéglőbe siettem, hol farkasétvágygyal 
fogyasztottam a zsidó korcsmárosné jóízű főztjét és 
gyönyörködtem a kilátásban, mely erről a helyről 
nyílik Hor átország legszebb vidékére.
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((Megmutatom, az ebadtosz, 
Hogy magam még jól bírom!»

Don Keoélyosz sodorintja 
A bajuszát takarosra: 
Donna Gubát hogy megvédi: 
Fogadja azt eskiidoszva; 
Az egész dón csupa fenség, 
Csupa hetyke büszkeség: 
A milyennek szerelik öl, 
Közmondások és mesék.

Haj, de adlosz-lerem tel lösz, 
Americo nem igy érez: 
Büszkének ö nem szereli 
A spanyolt, és kél gezéresz. 
Agyéit fog a bárdolatlan 
Vankee s azzal durrogat, 
Don Keoélyosz a kardjával 
Nem lesz persze kárt sokai.

Hejosz, adlosz-teremletlosz, 
Vége a romantikának!
A lovagkor eltűnt végkép,

S puskaporral muzsikálnak. 
S Donna Guba épen olyan. 
Mint a mai donna mind: 
Ki pénzesebb és erősebb, 
Gsókot-bókot annak int.

APRÓ HÍREK.
Nehezen rímel ez össze : húsz krajezár egy 

kiló kenyér; miért? mert kevés a gabona. Hm! 
hát ha drágább a kenyér, akkor több lesz a gabona?

*
® Az ó-budai mandátummal megkínálták Jelű

nek Henriket. Jelűnek pedig kijelentette, hogy neki 
nem kell a mandátum. A nemzeti múzeumban már 
megtették az előkészületeket, hogy Jellineket ki
tömjék.

*
□ Lukács Gyula meginterpellálta Bánffy minisz

tert abban az irányban, hogy rögtön semlegességi 
nyilatkozat tétessék részünkről a spanyol-amerikai 
háborúra nézvést. Ennek következtében a spanyol
viaszt spanyol-nád, spanyol-meggy, spanyol-fal. 
spanyol-zsidó és spanyol-gallér árúk árfolyama hir
telen fel-, a t. Ház pedig a nagy vigasság miatt ki
szökött.

*
A quóta-bizottság megint ülésezett. Kel

lemetlen nekik ez ügyben állást foglalni.
*

Ezenközben elérkeztem a tizedik hasáb végére. 
Ideje volt már. hogy a tulajdonképeni kiküldetésem 
után lássak.

Fölmentem tehát a kastélyba.
A kapu előtt egy inasféle szolgálóval találkoztam, 

kitől tájékozást akartam szerezni a belső állapotok
ról. Mindenekelőtt egy koronát nyomtam a markába, 
aztán kérdeztem:

- Maga itt van szolgálatban?
— Ühü!
— Járnak ide magokhoz vendégek?
— Üü!
— Meg tudná mondani, hogy e perezben hol van 

a fenséges asszony és a méitóságos úr.
— A szolga erre nem felelt egy szót se, 

csak ujjúval mutatott a kastély előtti parkra, 
melynek gyepes útjain egy elegánsan öltözött úr 
járkált föl alá.

Megismertem: Mattasicli-Keglevich gróf volt!
Tétovázás nélkül felé indultam és már messziről 

is szemügyre vettem a legújabb szenzáczió világhírű 
hősét, a ki rendkívül érdekes megjelenésű ember. 
Barnás fejének mindkét oldalán egy-egy fül foglal 
helyet, míg beljebb a két szem látható. Alig vala
mivel lejebb van az orra, mely alatt szépen gon
dozott bajusz takarja a szájnyílást. Nyakán skót- 

szerűleg koczkázott selyem-nyakkendőt visel, testét 
pedig egyszerű, de mégis elegáns fekete redingot 
takarja. Krokodilbőr korbácsát suhogtatva sétált a 
terebélyes fák alatt és úgy hitszik nagyon el lehe
tett mélyedve gondolataiba, mert még akkor se vett 
észre, mikor közvetlen közelében voltam. Talán 
épen arra a szépséges szép szőke asszonyra gondolt, 
a ki. . .

Ebben a pillanatban a gróf hirtelen felütötte a 
fejét és csudálkozva nézett rám, idegenre.

Odaléptem és bemutattam magam:
- Újságíró vagyok és a lapom részére szeretnék 

méltóságoddal egynéhány szót váltani.
— Sajnálom. — mondá a gróf — én újságíróval 

néni beszélek.
Én tehát ajánlottam magamat.
Mikor száz lépésnyire voltam, még egyszer vissza

fordultam a kastély felé. Az első emelet egyik ab
lakában. mintha egy szomorú szőke asszony, a szép 
herczegnő integetett volna utolsó istenhozzádot 
fehér selyem-zsebkendőjével. Egy arra jövő szolga 
felvilágosított, hogy csalódtam: a szobalány rázta 
ki a törölgető rongyot az ablakon.

A huszadik hasáb végén újra Budapesten voltam 
és még ötven sorban elmélkedtem a mindenható 
szent szerelemről.
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= Szegény Thun! Homlokegyenest ellenkezik a 
neve értelmével. Az cselekvést jelent, ő pedig — 
semmit sem tesz.

♦

B A spanyol szerzetesrendek kimondták, hogy 
az utolsó szem gabonájukat, az ulolso falat ke
nyerüket mind oda adják a haza megmentésére. 
Szörnyen megörült ennek a spanyol kormány. Más
nap el is küldött minden klastromba társzekereket 
a hazafias adományokért. A társzekerek azonban 
üresen érkeztek vissza. Azt izenték a főtisztelendő 
urak, hogy ők csak az utolsó szem gabonát, 
utolsó falat kenyeret Ígérték, — majd ha eljutnak 
mindenikből az utolsóhoz, azt azonnal el fogják 
küldeni.

*

A spanyolok meg az amerikaiak szemben 
állanak. A köztük levő térségen csak úgy futkos
nak keresztül a golyóbisok. Most próbáljon a pápa 
közben járni a két nemzet közt.

♦

»— A hálátlan Amerika megveri Spanyolorszá- j 
got. Fedezd fel a tótot, kiver a házból.

*
* Azok a spanyolok valaha egy egész világ

részt fel tudtak fedezni, most meg egy kis háború 
költségeit se tudják fedezni.

*

: A spanyolok henczegnek, hogy a vereség csak 
annál jobban feltüzelte őket. Hogyne tüzelte volna, 
mikor az amerikaiak petróleum-bombákkal lövöl
döztek !

♦

□ Az osztrák hadsereg valószínűleg azért akar 
most hadihajókat beszerezni, mert a tengeren még 
az osztrák generálisok is mind csupa hősök. Ott 
nem lehet szaladni.

*

)( Valami czobolyprémes hölgyet hánynak foly
tonosan Molnár apát szemére. Nincs benne igazság, 
mert az apát úr csupán azt fogadta, hogy a szü
zességet fogja megőrizni, az a hölgy pedig orfeum- 
diva volt.

*

A Fáik Miksa megint visszaüzent a németnek, 
hogy nem engedünk a 48-ból. Tehát Lángon kívül 
még nincs ember, a ki a kvótát emelni akarná. 
Ennek pedig valami valóságos belső titkos czéljai 
lehetnek.

*

(-) A minapában valami jámbor ember úgy el
aludt a képviselőház karzatán, hogy alig tudtak 
lelket bele verni. Kisült, hogy a boldogtalan a sok 
pap láttára azt tudta, hogy templomban van.

Korrajzok.
Alkalmatlan könyvelő.

Egy kereskedőnél jelentkezik egy könyvelő.
— Méltóztassék megnézni a bizonyítványaimat, 

több előkelő háznál voltam alkalmazva.
— Látom, látom. — de hát volt-e csődbe került 

háznál alkalmazva?
Nem • olyannál nem voltam.
Akkor nagyon sajnálom: nem fogadhatom fel, 

mert mink most épen esődre dolgozunk.
Századvégi cseléd.

Egy úrnő szobalányt fogad.
Milyenek a feltételek? — kérdi a szobalány.

— Hát én majd felköltöm magát tiz órakor. Mig 
aztán maga a toilettejével foglalkozik, addig a fér
jem majd tüzet rak. a leányom pedig megfőzi a 
kávét; kávézás alatt maga elolvashatja a reggeli 
lapokat. Tizenkét órakor ebéd, a mely áll négy tál 
ételből, borral. Ebéd után egy-két óráig pihenhet. 
Kilencz órakor legalább két fogásos vacsora s ak
kor maga elmehet egyet sétálni. Fizetése harminez 
forint, karácsonyi és újévi ajándékok. Elfogadja a 
feltételeket ?

— Most még nem nyilatkozhatom; kérek gondol- 
kozási időt. Tessék holnap este elküldeni hozzám a 
válaszért, vagy majd telefonon fogom tudatni, hogy 
mit határoztam.

Biz’ ez előfordul.
Inas. Nagyságos úr, az előszobában várakozik 

egy idegen.
Bankár. Jól van. adjon neki egy körömit.
Inas. De . . . az egy báró.
Bankár. Báró? Nos, akkor adjon neki öt koronát.

A Fő- és Székvárosból.
Meg van oldva, melyik a leggyorsabb és legbiztosabb 

halál. ha az ember végigsétál az épülő paloták előtt.
*

A ki a Kecskemét i-utczából út akar jutni a Baross- 
utczai oldalra a mely utczák között villamos kitérő 
van — az, bárki legyen is, búcsúzzon el övéitől és ké
szítse d a végrendeletet, mert hogy éh e visszatér-e, annak 
csak a villamos kocsisa volna a megmondhatója.

*

A káceházak lefoglaltak a gyalogjárókat kioszkoknak. 
Szóval, a kávésok és a főkapitányság akként gondolkoz
nak : a kinek nyáron más dolga van, mint a gyalog
járón jegeskácézni, az szamár’, a szamár pedig járjon 
ott, a hol a fiakkeres lovak : az utczán.

*

Panaszkodnak, hogy annyi az aszfaltbetyár, hogy ma
gányos nő nem léphet ki az utczára.

hn pedig azt gondolom : annyi a magányos nő este az 
itfczan, hogy az aszfaltbetyar nem tudja, melyik nem az.

*

A sétányokon, ha elfárad az ember és le akar ülni 
egy székre, azért fizetni kell, mint a sziliházban. Xo ja : 
hiszen azért székes főváros.
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Perczel. Reményiem, hogy az idén a városligetben minden csöndes ? 
Rudnay. Oh, uram, dehogy csendes! most meg a korcsmárosok lázongnak.
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Tromf.

Képviselő apa. Szegyeid magad. Lajoska: már 
kétszer elolvastad a feladatodat és még mindig 
nem érted.

Lajoska. No, akkor te jobban szégyelheted magad: 
nektek képviselőknek mindig háromszor kell min
den törvényjavaslatot felolvasni, míg megértitek.

(xLast. Iil.«1

J POLITIKUS CSIZMADIA ÉS FELESECE-

Polónyi Géza nincs megelégedve a kép
viselőház munkarendjével; azt akarná tudni, hogy 
mit csinálnak májusban? Erre aztán Bánfty elmon
dott neki olyan hosszú iistát, hogy alig akart vége 
lenni. (Hál osztón azzal megelégedett Polónyi ?/ 
Dehogy ', már csak azért sem. mert a kiegyezési 
tárgyalásokra nézvést nem nyilatkozott határozottan 
a miniszterelnök, már pedig Polónyi nagyon szeretné, 
ha végre megmutatnák neki a maga Luegerét, 
hogy azzal hirtelen kiegyezzék.

— — Most pedig ide hallgass Sára; egy találós 
mesét adok fel neked : egy bizonyos ország állami 
vasúti gépgyárairól van szó; szerepelnek benne 
rörsler. Grenzenstein. Popovics és Wagner nevű

emberek. Kérdés: melyik országról lehet itt szó ? (Hál 
tiszta dolog hogy Magyarországról.) Ördögöd van; de 
hogy találhattad ki olyan egyszeribe? (Nagyon egysze
rűen : mert egy magyar nevű ember sincs köztük.) 

-------jJeles dolog, a mit a néppárt cselekedett. 
.1 Zimándy-Zelenyákék Kossutli-gyalázása ügyé
ben megkérdezték tőlük, hogy mi a véleményük s ők 
egyszerűen azt válaszolták egy hivatalos átiratban, 
hogy miulán az illetők nem tagjai a pártnak, hát 
nincs a dologhoz szavuk.) Miért nem Írták meg mind 
járt úgy, a hogy bizonyosan gondolták, hogy azt- 
mondja: «a párt sajnálattal tudatja, hogy a nevezett 
Zimándy-Zelenyákok nem tagjai a pártnak stb.»

-------A szászok már megint zöldíílnek. A Kron- 
sledter Tágeblatt azt Írja, hogy a mai elnyomás 
közepeit a derék Honter erdélyi nyomdász emlékét 
nemzeti ünnepé kell tenni. (Micsoda-nemzetivé ?) 
Hát természetes, hogy mégis-hamis-nemzelivé!

I larcztéri tudósítások.
Washington, máj. 3. Az amerikai hajók 2.500.000 

drb spanyol kereskedelmi hajót elfogtak. A hajókon 
volt 12 pakli gyufa meg 2 skatulya bajuszpedrő, a 
miket az állam czéljaira lefoglaltak. Ez halálos 
csapás a spanyol kereskedelemre.

Madrid, máj. 3. Blanc tábornok a tegnapi nagy 
diadalt közbejött akadályok miatt f. hó 15-ére halasz
totta, a mikor is a diadal okvetlen meg fog tar
tatni. A hangulat lelkes.

Molnár apát.
Miről beszél Molnár apát 2
Szidja az anyakönyvel; 
«Czobolyprémes hölgyről szóljon. 
Meri arról szólni könnyebb.) 
így biztatják, de ő süket, 
S szidja Kubinyi Gyurkái. 
«.l czobolyprémes hölgy jelöl 
Szót végre sem kapunk hál 
Molnár apát őröl, darál, 
Paskolja a miniszteri.
«.l czobolyprémes hölgyei is 
Halljuk már, drága mister.) 
Molnár apát helet-havat 
ítészéi, darál, szaval, kér, 
De czobolyprémes hölgyéül nem, 
Mert úgymond ő gavallér. 
Az anyakönyv istentelen, 
l)e a gyóntatás szentség, 
Hogy ő erről beszéljen hál, 
Arra ne kényszerítsék.
O hallgat a hölgyek jelöl,
Meri ő mindenbe jó pap, 
Czobolyprémes hölgyekéi ö 
Csak lilok-tarlva gyóntál.
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Falstaff, a nagy hős.

Sir John Falstaff. Teringettét. úgy félek ettől a lobbanó spanyol Percytől, pedig már 
meghalt. De hátha felugrik ? Mindjárt teszek róla s ráesküszöm, hogy én öltem meg. Nesze 
tehát, gaz ficzkó!
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Topáz Gerzson akadémiai költő minta-versezetiböl.

Kárörvendezési strófák.
Úgy kell nekik, úgy kell a Petőfiaknak: 
Pályadíjat ócska versezetnek adtak, 
Mizériájával a ki szivet lágyít: 
Megjutalmazták a kisebbik Palágyit.

Palágyi azt mondja: nem tudta hogy ócska 
A pályázatra be adott rim-csomócska: 
A külföldet járta mikor azt kiadták 
»Jelenkor» emberi, a bősz ördög-adták.

Nem tudhatta pedig ez világos — mert hát 
A szerkesztő vala az ő bátyja Menyhárt, 
És a megtudásnál még az sem határoz.
Hogy irta a verset épen a húgához.

Ez se tudta, az se. s ő se tudta persze.
Hogy nyomtatást látott immár az ő verse.
Kár volna ellene szűkmarkú revans hát
Oly megható ez a széles tudatlanság

De ha ennyi mindent nem tudnak ők hárman, 
Mért nem mondotta már Lajos azt is bátran:
Tekintetes urak! im bevallom nyíltan.

Hogy én azt se tudom, hogy e verset irtain."

Csipi-Csóka mint szabadság hős,
Belepvén a redakczióba, Csipi-Csókát jelentékenyen harczias 

hangulatban találtam. Ez abban nyilatkozott nála, hogy le s 
fel járt a szobában, s minden 3 perczben megállváu. hangosan 
szavalta:

Szabadság, itten hordozók 
Véres zászlóidat!

A mi nyilvánvaló hazugság volt tőle, mert abban a szobában 
legfeljebb ha csizmát varrtak a birtokelődök, de véres zászló
kat semmi esetre sem hordoztak. Azonkívül a vállára volt 
akasztva három cső tengeri és egy színházi látcső

Megdöbbenve ütöttem a vállára :
— Jó reggelt, és hová készülsz?
— Jó napot, és Spanyolországba.
— Elment az eszed?
— Igen, azt már előre küldtem.
— Hát mi akarsz lenni Spanyolországban ?

- Szabadsághős és közkatona.
Három cső tengerivel?
Nagyszerű 1 Nem tudod, hogy ott most tengeri háború 

van? Szegény Spanyolországnak biztosan kevés már a tengerije 
hat inkább viszek magammal.

— Szerencsétlen! Hisz ott nem tengerivel harczolnak hanem 
tengeren harczolnak 1

— Tengeren? Hiszen Spanyolországban nincs tenger!
— Nincs-e ? Hát mi van körülte ?
— Mi ? Hát északrul Törökország, keletrül Szerbia, nyugat

iul Norvégia ...
— Elég! — kiáltottam, megdöbbenvén Csipi-Csóka mérhetetlen 

földrajzi járatlanságán, s attól félve, hogy még a Dob-utczát 
is szomszédságba találja hozni Spanyolországgal.

Mégis kiváncsi voltam, hogy mit akar ott:
— Hát hogy jutott eszedbe oda menni ?
Csipi-Csóka szemmel láthatólag fellelkesült:

Barátom ! Isteni dolog az ! Tegnap olvastam az újságban, 
hogy a királyné a háborúba induló katonákat sorra megöleli 
és megcsókolja I Ezért csak érdemes elmenni Spanyolországig 1 

Megkoczkáztattam egy észrevételt:
— Te Csóka, te nehezen fogsz tudni oda találni a földrajzi 

ismereteiddel 1
— Nagyszerű ! Azért találta fel Washington György a vas

útat, hogy ha ráül az ember, hát oda vigye, ahova akarja.
Nem mertem többet szólni. A ki Washingtont ilyen bátran 

meri a vasút feltalálásával gyanúsítani, annak minden sikerül
het. Mégis megkérdeztem :

— Te, aztán micsoda gyönyörűség neked az, ha egy negyven 
éves asszon.y megcsókol ?

— Negyven éves? Kicsoda negyven éves?
— Ki ? hát a spanyol királyné I
— Bolondokat beszélsz! Most múlt tizenhat éves! Gyönyörű 

szőke gyerek, — ott van az arezképe minden Bensdorp-Cacas 
plakáton.

Te, hisz az a hollandi királynő!
— Hát az nem mindegy?
Kétségbeestem. Mégis művészet ennyire vinni a tudatlansá

got! — A Pallas Nagy Lexikona segítségével végre sikerült 
meggyőzni Csípi Csókát, hogy a hollandi királynő nem spanyol 
királyné, hogy az nem háborúskodik, és hogy még a generálist 
se csókolja meg, nem hogy a közkatonát.

Csipi-Csóka olérzékenyülve borúit a nyakamba, s kijelentette, 
hogy ez esetben itthon marad.

Ne tessék tehát csudálkozni, ha az amerikaiak megverik a 
spanyolokat.

Tanügyi babszemek.
Szczepanik, a rövid idő alatt világhírűvé lett lengyel nép

tanító, föltalálta a villamos távolba-látót. Most mutatja be zse
niális találmányát Bécsben. Nem a tudós akadémikusoknak, 
hanem egy szerény tanítónak az érdeme lesz tehát, ha rövid 
időn távol világrészek eseményeit szobánkból ki se mozdulva 
szemlélhetjük . . .

Nagy kérdés azonban, hogy Szczepanik kollega látja-e távolba
látóján azt az időt, a midőn a tanító állásának tisztességét 
általánosan elismerik ?!

*
A tiz év óta szolgáló állami tanítók végre csakugyan meg

kapták tíz 500 forintos fizetést. Síppal dobbal krisztkindlinek 
hirdették a lapok és húsvéti pirostojásnak is ugyanhogy elkésett!

*
Babszemelő nem icdtaGiddig, hogy mi az a anincsetlenségo 

A maga tapasztala sábói azonban most már annyira tudja, hogy 
másoknak is meg nagyarazhatja.

Tehát a «nin esetlenség" az, ha az állami tanító fizetését j 
fölemelik. . . E'. fölér egy jégveréssel. Mert ha 350 forint az 
állami tanító ti rzsfizetése is 100 forint a helyipótléka (a mi 
törvényszerint egy volna >» drágasági pótlékkal), akkor nem 
150 forinttal egészítik ki a fizetését 500 forintra, hanem 50. 
mondd ötven forintot »d.iak neki! Fizet pedig ezért a «fizetés
emelésért" 75 frtot a nyugdíjalapra. Tehát nemhogy fizetés
emelést kapna, hanem még ráfizet eddigi jövedelméből az első 
esztendőben 25, mondd huszonöt forintokat! . . .

— Ezt csinálja utánunk Európa !
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recte Italiami Vitaliana 
tőle telhetőleg csinálta

Ú 8 T Ö K Ö S

A várcslii/eti színkörben 
__ megnyitás előtt egy olasz szí

nészeit ipát vendégszerepelt.
Italia Vitaija azaz Italia Vita
liana vagyis Italiana Vitaija 
helyesebben Italiani Vitaliani 
jobban mondva Italima Vita
liani illetőleg Italiani Vitaliana 

minek hívják a vándorcsillagot:vagy
a mesterséget, de a közönség annyira 

távol tartotta magát, hogy szegény jó Keld papa az 
gyerekeivel nem volt

összes
képes félig betölteni a házat.

*
némelyek megtámadták, hogy mozgó 

némely
A Víi/szinliázal 

fényképeket hoz a színpadra. Még mindég jobb, mint 
államilag szubvonczionált színház, a melyben mozgó fabábukat 
állítanak a színpadra.

Krccsányi Ignácz a Fekete ri(/ó \-d\ nyitotta meg a bódéját. 
A közönség hármat fiittyentett.

*
Szó volt róla, hogy melyik a legjobb színház Budapesten. 

Határozottan a Kis/aludy-szinház, mert ott a legtöbb estén 
nincs előadás.

*

A Magyar Színház 500 forintot tizet egy külföldi tánczos- 
nőnek egy tanczért. De ezután ne is merje ám valaki azt mon
dani, hogy a Magyar nem lovagias és gavallér.

*
Azt mondják, hogy azért járnak mostanság olyan kevesen a 

színházakba, mert nagyon meleg van. A direktorok ellenben 
azt állítják, hogy azért van olyan melegük, mert kevesen jár
nak a színházba. Csípi Csóka.

BORKORCSOLYÁK.
Honnan tudná?

Nagybácsi. No, Pista, itt a tárczám, fizesd ki az ebédünket.
Jogász. Kedves bátyám, hogy kell azt?

Még rosszabb !
— Azt hallottam, hogy a mi Ella barátnőnkül Pontos Kál

mán megszöktette és úgy vette el. Vájjon megbocsátott-e már a 
mama a vakmerő vének ?

— Nem bocsátott biz’ az : éppen most akar hozzá költözni.

Udvarias.
Utas (haraggal'. Nekem másodosztályú jegyem van. hát 

második osztályú szakaszban akarok utazni I
Vasúti kalauz De uram, mikor nincs már hely se a máso

dik. se az első osztályon. Tessék csak beülni a harmadik osz
tályú szakaszba: én majd krétával ráírom, hogy 'II. osztálya.

Vagy úgy!
— Miért retteg mindig attól ez a Csupasz János ügyvéd, 

hogy elhagyja a felesége?

225

— Hja, mert olyan a felesége szokása.
— Szokása ?

Igen hát! Hiszen a felesége előbb szakácsnő volt nála

Eskü.
Biró. Alperes! meg mer-e esküdni arra, hogy hitelezőit tel

jesen kielégítette és hogy azoknak követelésük jogtalan ?
Alperes. Arra ha kell okár iitvenszer is megeskiiszök, hodj 

úgy segítse az isten ükét, a hodj én megfizettem nekik.

ZERKE5ZTŐJ

P ly. Nagy örömmel vet
tük. Persze, hogy ama ki
nyilatkoztatás után is mindenki 
azt képzeli magának, a mit 

» akar. A furcsa kis história, 
— mint Bolond Istók mondami 
és mondja is — ha nem 
plágium is. de néminemű 

Palágyium. B cs E ő. Néha egy egy négy soros epigramm 
igen jól tarkítaná rovatát. Próbálja meg. J—-s Sz. Azért
nem közlünk szívesen karrikaturákat a kép-kiállításokról, mert
azokat a közönségnek csak az a része értheti meg, a moly a 
kiállítást megnézte. Arra a czélra a melyet levele végén em
lít. legjobban megfelel az a nagy hézagot pótló kis lapocska, 
a moly «Mücsarnok» czimmel épen most indult meg a képzö- 
műv. társ, derék titkára, Ambrozovies Dezső szerkesztésében. - - 
Ángyi Pipi. Most is, mint mindig. — B a B - a. Éljen! Jó 
is lesz, ha ellátogat hozzánk, mert mondani valónk volna!

R a S a. Vártuk a «Két tacskóa próbájára!
Több kéziratról jövőre.

Pelelős szerkesztő es kiadótulajdonos: Szabó Endre.
Az. ..Ankér** élet- és járadék-biztositó-társaság ' Magyarországi vezér

képviselőség: IVI Deák-tér «Anker-udvar« . 1898 márcziiis lu.vában 
benvnjtatolt a társaságnál 985 ajánlat 2.382.161 frt biztosítóit össn-gre és 
kiállíttatott 923 kötvény 2.168.657 frt összegre. A befolyt díjak összege 
562.808 frt.. a kifizetett károké 77,907 frt A 3 havi időszak alatt I ^nyír
tatott 3O-Í2 ajánlat. 6.957,250 frtra és kiállíttatott 2853 kötvény 6.399.375 
frtról. Dijakért bevétetett 2.323,321 frt. Károkért kifizettetett 216.296 írt 

A haláleseti biztosításoknál A osztalék terv s/erint a nyeremény-osztalék 
az elmúlt évben az évi dij 25°/,.-át tette ki A vegyes- és takarékpénztári 
biztosításnál B osztalékterv szerint az összes befizetett dijak 3‘7,,-a fizet
tetett ki nyeremény-osztalék gyanánt A társaság vagyona 1897. derzem- 
ber 31 én 62 millió forint. D ztositási á’lomány 240 millió forint. Edd gi 
kifizetés k összege 101 millió forint
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BAUMGARTEN ÁRMIN 
első magyar szemfedélkészitő 

Budapest, VII., Dob-utcza 16. sz. II. em., 5.
Alapittatott 1884. évben.

Ajánlja magát mindennemű női ruhákhoz kellő 

plissirozás, gouverirozás, 
czakkos és mintázott kivágások 

elkészítésére.

a legjHiányosabb számítás mellett.

WALLAJÓZSEF
mozaik- és cementáru-gyára

építési anyagok raktára
Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 13. sz.

Vállalkozik: Raktárt tart:
Gránit-terazzo
Betonirozások 
Medenczék 
Csatornázások 
Szökőkutak
Jászolók 
Czementvizelök 
Czement-lapok és 
Mozaik-lapckkali 
kövezések elké
szítésére

Fayence-lapok-
kali falburkolások stb. ,

Keramit-Iapok 
Kelheimi-lapok 
Mozaik-lapok, 

mettlachi módra 
Terracotta-áruk 
Aszfalttetö-lemez 
Aszfaltéi szigetelő 

lemez
Tűzálló-téglák 
Köagyag-csövek 
Kemeny-toldalékok 

köagyagból 
stb.

Bem-Petőfi.
Hagy körkép a szabadságharczból.

Festette: Vágó. Styka, Spányi.
Látható reggel 9 órától. Este villamos fénynél.

Aréna-út 70. Városliget. Belépö-dij 50 kr.

Szent Dávid odafőnt a szép menyországban 
Nem leli már kedvét pengő hárfájában, 
Bevert egy nagy szöget egyik nagy felhőbe 
S oda akasztotta hárfáját a szögre, 
Mint a hogy tette volt öreg Tisza Kálmán : 
Bihari pontokat szegre akasztgatván.
Es hogy vén hárfáját mért unta meg Dávid, 
Nem tudják még sokan, elmondjuk azt hát itt. 
Mert megtudta egyik földi halandótól, 
A ki nemrég jött föl az árnyék világból: 
Hogy Horváth Istvánnál Pestnek városában 
Erzsébet-körúti hangszeres gyárában 
2-tes házszám alatt milyen csudák vannak :

Jaskereszt-czimbalom!» Nincsen párja annak' 
Kapott is valahogy ilyen szép muzsikát,
S azóta pókháló fedi vén hárfáját.
Napestig pengeti Horvátiinak ezimbalmát. 
Énekelvén hozzá dicsérő zsoltárját.
Azért hát okulj te jámbor olvasóm
S keresd töl Horváthot az Erzsébet-köruton
2-ik szám alatt fekvő szép boltjában. 
És hogy megtanulhatsz játszni hamarjában.
Arról biztos lehetsz, mert az iskolában,
A mit ó kiad ott füzet alakjában, 
Megtanulsz egy szu-zra czimbalmozni abból. 
Hogy te meg nem tannlsz, soltse félj te attól.

Arczképek festése, 
úgy fénykép, valamint termé
szet után, művészi kivitelben, 
jutányos áron elfogadtatik.

Budapest, IX. kér., Krezits-utcza 3.

akadémiai festő.



BAKONYIFERENCZ
bútor-asztalos telepe

Budapest, VIII,, Mária-utcza 52.
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raktárában különféle íróasztalokból dús választék ! 
Mindenféle bnlormegrendelést és javítást elfogad, úgy- i 

kávéházi és vendéglői berendezéseket t újakat és i 
renoválásokatJ elvállal.

^agy 
van. 
szintén

Meglepő!

Budavár Bevételének Körképe.
Látható :

minden nap reggel 9 órától este 10 óráig. 
Villamos világítás mellett.

Budavár bevétele 1849 május 21-ikén.
!! Természet hu !!

Helépti-jegg 20 /< r- Katonák és 
gyermekeknek 10 kr.

Amerikai

Oroszi Caprice Mulató.
Budapest, Kerepesi-ut 21.

Naponként Vdl órakor

Barrison * • *
»»»•♦Lona

Szenzácziós új májushavi műsor.

Szt-Margitszigeti gyógyfürdöhely.
A Szt.-Margitszigeti 43. 7° C. liévviz kittinő ered

ményűvel használtatik mint fürdő, vagy belsőleg mint 
gyógyital, és belégzésre a következő kóralakok ellen : 
köszvény, csiíz, zsábák, idült kiitegek, külsértések 
után föllepett izzadmányok, görvély- és bujakor, máj-, 
gyomor-, bélbántalmak, idült székrekedés, hólyag- 
hurut, női bántalmak, garat-, gége-, tiidőhurut, 
hűdések, idegbánlalmak. Meglepő sikerrel használtatik 
másságé, villamos fürdő, hidegvíz- és Kneipp-féle 
gyógymód.

135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő és 300 
vendégszoba, társalgási- és tekézőterem. posta, tele 
fon, távírda, gyógyszertár és elismert jó konyha.

Rendelő fürdő-orvos dr. Bauer Antal, főherczegi ud
vari orvos. — Naponta katona és czigányzene. —- 
Hajó-közlekedés félóránként: menet-tértijegy: hétköz
nap 20 kr., vasár- és ünnepnap 40 kr., gyermekjegy 10 kr.

Fürdőidény tartama: május 1-től október 1-ig.
A Szt.-Margitszigeti gyógyviz. úgyszintén a 

szénsavval ellátott Szt.-Margitszigeti üdítő sava 
nyuviz mindenkor frissen töltve kapható és mint leg
jobb és legolcsóbb asztali ital és egészségápoló viz ki
tűnő sikerrel használtatik: gége-, garat- és hólyaghurut, 
valamint köszvény, máj-, gyomor- és bélbántalmak ellen. 
Árszabály kívánatra bérmentve megküldetik.

Megrendeléseket lakásokra, úgyszintén gyógyvízre 
és üditö savanyuvizre átvesz a

Szt.-Margitszigeíi gyógyfürdő-felügyelőség Budapest
Hirdetések lapunk részére fel

vétetnek a kiadó-hivatalban: Budapest, 
V„ Káhnán-u. 2. sz.

Magyar aszfalt részvénytársaság.
Andrássy-üt 30. szám.

elvállalja jótállás mellett legolcsóbban 

aszfalt-burkoltatok 
fektetését és

nedves lakások, pinczék stb.
gyökeres szárazzá tételét.

TELEFON. TELEFON.

tatja. Pontosan jár s igazí
tás soha elő nem fordul. 
Minden óra hosszabb ideig 
ki lesz próbálva. Ara most, 
mig a készlet tart, 

csak l Irt 80 kr.
később ára fölemeltetik. 

Kapható kizárólag

Polák Sándor, 
az amerikai óra-gyár 

föbizományosánál

Budapest,
V., Széchenyi-u. 8. s; BUDAPEST

Erzsébet körúti

ezüst lanczok

ÉKSZEREK
csekély

|A 101
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Sürgönyczim :

Országos telekintézet.
Törvényhatósáqilag engedélyezett intézet. t i f n

4*

Ingatlanok, Telkek, Birtnkok, Házak és Villák 
a fővárosban, vidéken, valamint az ország minden részében eladatnak és vétetnek. Úgyszintén az 
intézet eladja saját telkeit és ingatlanait. Eszközli a telkek és birtokok felosztását (par- 
czellirozását) és csereüzletét, továbbá mindennemű biztosítások valamint, a haszonbérleti szer
ződések megkötését is.

Mindenféle

Pénzkölcsön
ingatlanokra, birtokokra, házakra, telkekre, váltókra és értékpapírokra eszközöltetik. Bizományba 
veszi és eladja az összes gazdasági terményeket és vállalkozik vasutak és iparvállalatok létesí

tésére és financzirozására.

Országos központi TELEK és BIRTOK eladási és vételi intézet.
Budapest, VIII., Kerepesi-út 19.

IVIíiller I^ajos igazgató tulajdonom.
Előlegek az intézetnél nem fizetendők. Ezen elsőrendű intézet a maga nemében páratlan az országban, 
saját szakközegekkel rendelkezik, az ország minden részében, valamint a külföldön is teljesen meg

bízható összeköttetésekkel bir, miért is föltétien bizalomra joggal tarthat igényt.
»:

Kérjen képes árjegyzéket.
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^zimhalmok
és legjobb hangszerek, kitűnő minőségben 25% 
megtakarítással csakis alanti czégnél vásárolhatók

Képes nagy árjegyzéket
ingyen s bérmentve küldök bárkinek.

jlrjegyzék-kirnnat
Czimbalinok frt 45.—. 50.—. 60.—. Pedálosak frt 70.—, 80.— 

100.—.
Hetedük 2 írttól loo forintig.
Harmonikák erős és kellemes hanggal frt 2.—, 2.50, 3.—, 4.—.

6.— . 10.—, kétsorosak frt 9.50. 12. — . 15.— . 20.—.
Cziterák 4— írttól feljebb. — rovó-, ütő- és mechanikai 

hangszerek a legolcsóbb árban kaph :1ók.

VARJÚ IGNÁGZ mübangszerésznél
Budapest, Vili., Bezerédi-utcza 3.

---------Kérjen képes árjegyzéket.—------

I. minőségű
400 korona

értékű

kerékpár
nyerhető

1 korona líra

Kisorsol tátik 150 drb.
Húzás

májusban.
Kapható a

Központi Mentő- 
Állomáson

V. Markó-utcza 33. szám, 
I. emelet 33.

Uj ! lj ! Uj ! Uj !
Szabadalmi sz. 16794.

BECK KÁROLY-féle
újonnan feltalált és szabadalmazott

felső ablakszellfiztetök.
Az egész készülék egy nyomással működik. — Nyíló, 

ép úgy záró, egyszerű és dupla, ki- s befelé nyíló, min
den ablakra igen alkalmas: ezen készülékek vagy 
gömbölyű vagy négyszögletes és félkörü ablakokra al
kalmazhatók. átköltözéseknél könnyen levehetők és újra 
feltehetők, rendkívüli jóságuk és olcsóságuk folytán 
minden eddig használatban levőket felülmúlnak.

Nélkülözhetetlenek kávéházak, vendéglők, iskolák és in
tézetek, valamint magánlakásokban.Vidéki megrendelések 
pontosan teljesíttetnek, csak az. ablakméretek szélessége 
és hosszúsága beküldendő. Áraink: 3.80—9 frtig.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
Elvállalunk továbbá mindennemű épületeket és 

gépmimkákat, villamberendezéseket.

Tisztelettel

BECK és KUTIL

valamennyi dohánytőzsdében. .

lakatosmesterek.

Józset-utcza 28. és Wessdényi-ntőza 36. sz.
Javítások a legjutányosabb árakon esz

közöltetnek.
Pallas részvénytársaság nyomdáia. — Fischer Llpót chemigraflája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán ntcza 2


